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TEMA 1 DEL PROGRAMA

Apertura del período de sesiones por el jefe
de la delegación de Sri Lanka

1. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): Declaro abierto el tñgésimo segundo período
ordinaño de sesiones de la Asamblea General.

TEMA 2 DEL PROGRAMA

Minuto de silencio dedicado a la oración o a la meditación

2. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): Invito a los representantes ponerse en pie y oQservar
un minuto de silencio dedicado a la oración o a la
meditación.

Los representantes, puestos de pie, guardan silencio.

1

la.
SESION PLENARíA

(Sesión de apertura)

Martes 20 de septiembre de 1977,
a las 16.55 horas

NUEVA YORK

Discurso del Sr. A. e s. Homeed, Presidente ProvisionoJ
y jefe de III delegación de III República de Sri Lanko

3. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): Han transcurrido 11 años desde que, en 1966,
tom.ara yo contacto por primera vez con la Asamblea
General de las Naciones Unidas en calidad de representante.
Hace aproximadamente des meses que he asumido las
funciones de Ministro de Relaciones Exteriores de la
República de Sri Lanka.

4. Han transcurrido 22 años desde que se proclamaran los
principios de Bandung. Aun cuando estos prinéipiostienen
toda la apariencia de ser consejos para alcanzar la perfec
ción en un mundo extremadamente imperfecto, ni uno solo
de ellos ha perdido parte alguna de su pertinencia durante
los 22 años que han transcurrido desde que se enunciaran.

5. Los últimos 12 meses han sido de febril ~ctividad

diplomática en zonas de intensa turbulencia política. Ha
habido muchos acontecimientos que han suscitado espe
ranzas de progreso, pero éstas se han visto sofocadas por la
equivocación o la indecisión, o puestas en peligro y algunas
destruid1S por el extremismo.

6. En la esfera económica se han desplegado los esfuerzos
más diligentes y activos en la búsqueda de soluciones a los
problemas del desarrollo y la cooperación económica
internacional mediante la aplicación de las decisiones
adoptadas por la Asamblea General en su séptimo período
extraordinaño de sesiones.

7. El tñgésirno primer período de sesiones se suspendió el
22 de diciembre de 1976 para pennitir a la Conferencia
sobre Cooperación Económica Internacional concluir su
reunión ministerial en París e informar de sus resultados a la
Asamblea General en la reanudación del período de sesiones
que tuvo lugar la semana pasada. los resultados de la
Conferencia de París y de este período de sesiones pueden
evaluarse mejor diciendo que han tenido una eficacia
limitada. El acuerdo para establecer un fondo común, sin
embargo, es de por sí un feliz logro. Pero el propósito, los
objetivos y otras características esenciales del fondo sus
citan una amplia gama de problemas que deben ser resueltos
mediante la UNCTAD antes de que pueda ~ntrar en
operaciones. En sí mismo, el fondo es tan sólo un elemento
del nuevo orden económico internacional cuya' finalidad
primordial es la de asegurar una distribución más justa y
equitativa de lvs recursos del mundo, una utilización más
racional de esos recursos y aquellos cambios en la estructura
del comercio internacional que puedan mejorar progresiva
mente las condiciones de vida de la gran mayoría de la
humanidad. Las esperanzas que han suscitado instrumentos
tales como la Declaración y el Programa de acción sobre el
establecimiento de un nuevo orden económico interna-
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TEMA 3 DEL PROGRAMA

13. Mientras que por una parte se permite al Estado de
Israel que actúe en desafío del derecho internacional y en
una forma que revela claramente su negativa a reconocer los
derechos de los palestinos, se imponen a los palestinos
condiciones para su representación por la Organización de
liberación de Palestina - que es reconocida por la gran
niayoría de los Estados Miembros de las Naciones Unidas
como guardián legítimo de los derechos de los árabes
palestinos - en las conversacion~s destinadas al logro de
una solución justa y honorable.

14. En interés de la brevedad, me he referido sólo a
algunos de los acontecimientos más graves de los últimos 12
meses, los cuales serán eXf ;ñnados bajo diversos temas del
programa de este período de sesiones. No quiero que se me
considere pesimista. Sin embargo, cuando miramos a
nUéstro alrededor no podemos por menos que sentimos
impresionados por la., realidad deprimente de la situación de
un mundo en deterioro. Los problemas de la paz, la
seguridad y el bi~nestar de la humanidad son fundamen
tales. Todavía esperan que les busquemos solución. Pero
¿cuál es la respuesta de la comunidad mundial? Distin
guidos representantes, ustedes tienen la· respuesta. Deseo a
cada uno de ustedes éxito en sus deliberaciones y en la
búsqueda de soluciones en el período de sesiones que
comenzará en un momento bajo la hábil dirección del
nuevo Presidente.

Credenciales de los repraentantes en el triPsimo le
gundo período de aesiones de la Asamblea Ge~~:

a) Nombramiento de la Comisi6n de Verificaci6n de
Poderes;

b) Informe de la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes

15. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): El artículo 28 del reglamento preyé que, al
comienzo de cada período de sesiones, la Asamblea
General, a propuesta del Presidentet designará una Comisión
de Verificación de Poderes, integrada por nueve miembros.
Por consiguiente, propongo que para el trigésimo segundo
período de sesiones la Comisión de Verificación de Poderes
esté constituida por los Estados Miembros siguientes: el
Canadá, China, Ecuador, los Estados Unidos de América,

8. La carrera armamentista se ha convertido en una
estampida frenética. El grado de complejidad y refma-

•
miento de las armas asume dimensiones astronómicas con la
posibilidad de que se incluyan el "Cruíse Missile", los
bombarderos "BackflIe" y la bomba de neutrones en los
arsenales de las Superpotencias.

9. Confiamos en que el período extraordinario de sesiones
sobre desarme invierta la tendencia actual y nos sitúe
firmemente en el camino que nos conduzca hacia el
objetivo final de! desarme general y completo; pero,
mientras tanto, el paso más importante y decisivo que
podría aportar una contribución muy destacada al período
extraordinario de sesiones sería ellGgro de un acuerdo para
la concertación de un tratado general de prohibición de los
ensayos.

cional [resoluciones 3201 (8-VI) Y 3202 (8-V/)J y la Carta 12. La misma evaluación puede aplicme con igual fuerza a
de Derechos y Deberes Económicos de los Estados [resolu- la situación en el Oriente Medio. El Estado de Israel debe su
ción 3281 (XXIX)J siguen siendo una visión remota. Se existencia a las Naciones Unidas. No hay ninguna otra base
necesita un esfuerzo más decidido y consciente si queremos jurídica para su creación como no sea la resolución de
mantener la unidad de la familia humana y evitar las partición que se aprobó en el segundo período de sesiones
fricciones y amarguras que inevitablemente han de resultar de la Asamblea General [resolución 181 (XX)J. Dicha
de las condiciones actuales de desorden económico y resolución dispone el establecimiento de Estados árabe y
desigualdaci. Este período de sesiones de la Asamblea judío indepandientes y un régimen internacional especial
General debe dar un paso fmne en la dirección señalada por para la Ciudad de JerusrJén. Los derechos legítimos del
los dos instrumentos mencionados. pueblo árabe de Palestina no pueden ocultarse de ninguna

forma. El Estado de Israel ha continuado consolidando su
ocupación de territorios de que se apoderó por la guerra en
violación de un principio fundamental del derecho inter
nacional: la inadmisibilidad de la adquisición de territorios
por la fuerza. El Gobierno de Israel twnbién ha tratado de
consolidar su oc,"\pación mediante el establecimiento de
asentamientos judíos en los territorios ocupados, haciendo
con ello total caso omiso de los Convenios de Ginebra de
1949.

10. Ya que me estoy ocupando de las cuestiones econó
micas, debemos tomar nota especial de la fase a que se ha
llegado en la Tercera. Conferentia de las Naciones Unidas
sobre el Derecho del Mar. En el sexto período de sesiones
de ega Conferencia, que terminó el 15 de julio de este año,
la Conferencia tuvo éxito en reunir los diversos textos de
negociación en un texto integrado, de cuácter oficioso! . Se
ha puesto de manifiesto la falta de satisfacción con algunas
de las disposicione~ del texto, particularmente aquellas que
guardan relación con la exploración y la exp!ofa\:ión de íos
recursos minerales de la zona inrerna~onal de los fondos
marinos y con las formas de procedimiento adoptadas.
Confío en que los estadistas superarán estas dificultades y
que la Conferencia podrá presentar al mundo, en fecha no
muy distante, un nuevo derecho para los océanos que sea
aceptable en general y que brinde substancia al concepto
del patrimonio común de la humanidad, así como que siIva
de impulso poderoso a la creación de un nuevo orden
económico internacional.

11. Una organización cuyo objetivo preponderante es el
mantenimiento de la paz y la segurid::d internacionales debe
contemplar con profunda ansiedad y desaliento los aconte
cimientos en el Africa meridional y en el Oriente Medio.
los atentados contra la dignidad humana y lGS derechos
humanos de los pueblos negros del Africa meridional por
parte de los regímenes minoritarios blancos racistas y
opresivos de esa zona han aumerrtado en los últimos meses,
haciendo disminuir gradualmente las esperanz.as de una
solución pacífica y socavando los esfuerzos de los países
que han estado negociando con ambas partes para lograr un
cambio en las políticas de los regímenes de minod;¡ blanca
y cre&[ ias condiciones que conduzcan a la transicIón del
gobierno de la mayoría.

1 Documentos Oficiales de ltz Tercera Confe;encia de ltzs Naciones
Unidlls sobre el Derecho del Mar, voL VDr (publicación de las
Naciones Unidas, No. de venta: S.78.V.4), documentos A/CONF.62!
WP.I0 y Ada.!.
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Fiji, MadagLt!Car, Nepal, Nigeria y la Unión de Repúblicas han conferido al elegirme Presidente de la Asamblea
Socialistas Soviéticas. Si no se formulan objeciones, consi- General de las Naciones Unidas en su trigésimo segundo
deraré que los ,rJaíses que acabo de nombrar quedan período de sesiones. El orgullo que siento en estos
designados miembros de la Comisión de Verificación de momentos obedece a que tengo el privilegio de representar
Poderes. a un país al que se ha rendido un gran homenaje con la

elección de hoy.

26. Durante los años que pasé en las Naciones Unidas
como Representante Permanente de Yugoslavia, tuve el
honor y la satisfacción de conocer a nuestro Secretario
General, Sr. Kurt Waldheim, y de cooperar con él en
muchas situaciones difíciles y de peligro. Es así como me ha
sido posible apreciar la gran experiencia y cualidades
personales del Sr. Waldheim, así como su dedicación a la
tarea de reforzar y aumentar la eficacia de las Naciones
Unidas. En el presente período de sesiones, la ayuda que
extienda, tanto a mí como a todos nosotros, será invalo
rabIe, así como la asistencia que nos hagan llegar sus
colaboradores de la Secretaría de las Naciones Unidas.

23. Acepto el cometido que se me encoDÚenda con plena
conciencia de las grandes responsabilidades que entraña. Mi
responsabilidad es tanto mayor cuanto que me ha tocado
ser precedido en este alto cargo por el Sr. Hamilton Shirley
Amerasinghe, eminente representante de Sri Lanka, país en
que se celebró la Quinta Conferencia de Jefes de Estado o
de Gobierno de los Países no Alineados en agosto de 1976.

27. A decir verdad, las tareas ante nosotros son conside
rables y complejas, como también 10 son los numerosos y

25. En lo que a mí respecta, no puedo menos que
comprometerme a trabajar desplegando el máximo de DÚS
esfuerzos para que este período de sesiones la Asamblea
General también pueda llevar a cabo con éxito las tareas a
que hace frente. Para esta empresa necesitaré la ayuda y
cooPeración de todos ustedes; sé que puedo contar con
ellas, pues nos une el interés común de que el presente
período de sesiones aporte una nueva contribución a la
solución de los muchos problemas que aquejan al mundo
hoy en día. A este respecto tendrá suma importancia la
cooperación de todos los Vicepresidentes de la Asamblea
General y de los Presidentes de las Comisiones Principales,
con quienes me mantendré en estrecho contacto en todo
momento.

24. La vasta experiencia y las notables cualidades perso
nales del Sr. Arnerasinghe se manifestaron cabalmente en la
forma eficaz en que presidió la Asamblea Gener~ de las
Naciones Unidas en su trigésimo primer período de se
siones.

22. Interpreto mi elección como una mimifestaciónJe
aprecio por la Yugoslavia socialista y no alineada y por su
política de lucha en pro de la paz y de una cooperación
internacional en pie de igualdad, política que ha constituido
la base de sus actividades, ~jJ}to dentro como fuera de esta
Organización, desde que mi país estampó su firma en la
Carta de San Francisco, en 1945. Bajo la dirección del
Presid2nte Tito y dentro del grupo de los países no
alineados y otros países en desarrollo, pero a la vez
cooperando con muchos otros países del mundo, Yugos
lavia ha venido trabajando coherentemente, y continuará
haciéndolo, por la realización de los propósitos y principios
en que se fundan las Naciones Unidas.

El Sr. Lazar Mojsov (Yugoslavia) queda elegido Presidente
de la Asamblea General en su trigésimo segundo período
(decisión 32/302).

19. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): En cumplimiento de la decisión que acaba de
adoptarse, considero que la Asamblea está de acuerdo con
elegir por aclamación al Sr. Lazar Mojsov, de Yugoslavia,
Presidente del trigésimo segundo período de sesiones.

Elección del Presidente de la Asamblea General

El Sr. Mojsov (Yugoslavia) ocupa la Presidencia.

20. Felicito muy sinceramente al Sr. Mojsov y lo invito a
asumir la Presidencia.

21. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ante
todo, quisiera expresar mi sincera gratitud por la confianza
que han depositado ustedes en mi y por el honor que me

Discurso del Sr. Lazar Mojsov, Presidente de /o Asombleo
General en su trigésimo segundo periodo de sesiones

Asíqueda acordado (decisión 32/301).

TEMA 106 DEL PROGRAMA

TEMA 4 DEL PROGRAMA

Escala de cuotas para el prorrateo de los gastos
de las Naciones Unidas: informe de la Comisión de Cuotas

Asíqueda acordado.

18. Desgraciadamente, en el tiempo de que hemos dis
puesto no se ha podido arribar a un acuerdo sobre esta
cuestión. Por consiguiente, a fm de que la Asamblea prosiga
con sus trabajos sin más dem'1Ta, propongo que, sin que ello
constituya un precedente, la Asamblea convenga en no
aplicar en este momento el artículo 92 del reglamento y,
sobre la base del apoyo de su candidatura por todos los
grupos regionales, se proceda a elegir al Sr. Lazar Mojsov, de
Yugoslavia, Presidente del trigésimo segundo período de
sesiones por aclamación.

17. He desplegado mis mejores esfuerzos para llegar a una
solución del problema que satisfaga los reque~entos de la
Carta y, además, tenga en cuenta la posición de los
Gobiernos de que se trata.

16. El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del
inglés): Antes de pasar a la elección del Presidente, señalo a
la atención de la Asamblea General el documento A/311
224, que contiene una nota del Secretario General comuni
cándome, para que informe a la Asamblea, que dos Estados
Miembros están en mora en lo que se refiere al pago de sus
cuotas fmancieras a las Naciones Unidas, según los términos
del Artículo 19 de la Carta.

~ ..
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graves problemas del mundo de hoy que St~ l~st111 tratallllll 
de solucionar en Ias Naciollcs Unirlas, In COJllHnil!ad 
intemacional ha avauzado eonsi(terablelllt'ntf' hada cl esta, 
bJecimiento de condicionf.'s rac' plt',I'n'm la I'''z y r"sillv,') 
las cuestiones pendicntcs, 

28. Sin embargo, 1:\ situadllll lillmdiat signc sicndu sUlna· 
mente complicada y estando cargatla de 1ll1l\lcrosas cOlltm· 
versias y conflictos. Han sobrevenido cl cslan':amicnw y IllS 

vacilaciones tras el gran avance logrado CII la enUl1lCipal:i{JlI 
de los palses y los puehlos dd illl!Jeri'llislIlo. cl ':IlI,l(li~l

lismo, la cxplotaci6n y todas Jas fOllnas de dt)lllillllCitlll 

colonial; se han bloqueado las p(lsihiliL1ad(~s de resolvel la, 
crisis internacionales y se cstall crcamlo PIICVOS rueo,; Ik 

conflictos. 

29. En la eompJicadfsil1la sitluld6ll illtellludollul (h~ cstos 
momentos, cabe plalltear las siguientcs preguntas: i.Se Iw 
puesto fin de una vez por todas al perfoilo de la guerra fria 
o contmuani esta siendo atil.ltcla y revivida en 1l1l3VaS fOl'lnas 
COIl el objeto de muntener las tir:mces? i.Dunmtc I:u:lnto 
tiempo se seguinl aplazando cl tennillo del1llitivo llel 
proceso de descolonizaci6n'! i,lni seguida la balalla dccisiva 
para eliminar la pnictica de la disclilllilladcHI mdal de 
nuevas presiones e intervenc iones contn <listin tos pn iscs 
independientes? ~Se encontranlll t1nalmente solucioues 
defmitivas, justas y duraderas para Jas ,!e luales crisis 
intemacionales 0 nos toean) presellciar en breve Iluevas 
explosiones al respecto? i,i\donde liDS llcva la t:arrel'a de 
armamentos y el aumento cualltitalivo Y cllalitativo WIIS

tan te de arsenales nucleares enorlllcs y pmpios de suicidas'! 
~rnieiaremos el eamino de uua llistcnsj(11l gcnuilla que 
abarque todas las regiones del llIullclo y tod<!s las esl'c\HS de 
las relaciones internacionales 0 se producinin nuevas rivaJi" 
dades y empeoranin las relaciollcs, CUll clJllSeCuclh:ias 
impredeeibJes? i,Durante cu:\nto IlHis JiClllpo podrnllos 
toJerar la injusticia erasa y de propordoncs lIlul1diaJes que 
existe en la estructura global de las rclaciones en tre los 
paises desarroJlados Y' en desarrollo, entre los liens yiDS 
pobres,los ahftos y los hambrimltos, y e:uanto ticmpu mds 
podemos aplazar la b(lsqucda de solnciollcs que tcnWI11 pur 
objeto armonizar estas rcJaci OlWS sill llcgar al horde lk 111l;1 
explosi6n social de dimensiollt)s mUll dialcs'l 

30. Estas son algunas de las pregllllt:ls llIas iIllportantes 
que surgen hoy en dia rcspccto de los dilelll:'~ h6sieos de J" 
paz 0 ]a guerra, la libertad y la igualdad (J l~1 oprcsklll y la 
explotacion, el progreso economico y social 0 d retwl:eso 
del mundo en su totalidad. D{~ las respuesws q\\t~ se (kll a 
estas preguntas depende cl que hi hUIIJ<lnidad· a pesaT de 
los avances sin preccdcntes de la l'icnda y 1;1 tecno!()gla que 
nos han permitido entrar en la "era cspacial"··· St' CII' 

cuentre en el umbral del cstanc:llJlirntu l~ indusu de in 
destrucci6n 0 logre un t1orecillliclI to total que benctkie a 
todos 10s pueblos de fluestm planet:l. 

31. La cal'rera de arrnumcntos y 1<1 conlplejidad de Ia~' 

armas nucleares /tan absorl1ido trcmendos re~ursus finan· 
cieros y han dado Iugm a la in Iluencia cada vez mayor del 
complejo militar·industrial. La accion COI1I1"m de las Po· 
tencias nucleares y d "cquilihrill de terror" han afcct:\I1o. 
mediante una serie de manif'cstlldollcs (onC~;jS, :1 b 
totalidad de Ias relaciones intemaciollnles. 

32. Al no hahcr Ull sistcili:1 '1IUI,.!i:!J de y r<J;d 

inest,able cutre las Potencias nucleares que, a pesar de la 
existencia de ciertas formas institucionalizadas y a causa de 
In desconflanza general, se basa principalmente en la 
l:onstan te rcposid6n del arsenal de armas nucleares y en la 
l~valmlci{llI continua del poder de ataque y de disuasi6n de 
WJa 1I (ltra Potencia nuclear y, en cuanto a los demas 
Estados, en un sistema de alianza de bloques y una 
tcndencia a establecer "c6digos de conducta" cuyos limites 
tJ(:bcll ser estrictarnente observados. 

33. Un "sistema" de ese tipo no permite establecer una 
pal. duradera en el mundo ni cia lugar a progresos en la 
$Ollld6n de los problemas fundamentales de nuestro 
ticlllpo_ Ai basarsc en el monopolio del poderio militar y en 
los privilegios inherentes a el, este "sistema" de relaciones 
illtemacionaJes favorece la preservacioll del actual estado de 
cosas y la perpetuacioll del monopolio adquirido, junto con 
la constante obstruccion y demora de la soluci6n de los 
problemas apremiantes, incJuso cuando los procesos de 
lIcgociaci6n pertinentes han sido oficialmente inieiados. 
Fsto es la que ha dado lugar a todas las crisis en las 
reladofles intemacionales que nos ha tocado vivir en los 
deeenios posteriores a la guerra. 

34. El proccso dc descolonizaci6n y la transformaci6n 
intern a de los palses recientemente Jiberados han a1terado 
todo cl regimen estableeido de las relaciones internacio· 
naIl'S. Estc proceso ha abarcado a pueblos de partes del 
rnundo que no participaban activamente en los asuntos 
internadollales, y por esta razon su aparici6n y participa
ci6n en la esfcra hasta entonces excJusiva de las actividades 
internacionaJes que no podia menos que traer aparejados 
cambios revolucionarios que las viejas fuerzas de la domi
nacion atm se resisten a aceptar en un intento de aplazar los 
eambios inevitables. 

35. Lll aparici6n de nllevas fuerzas en el escenario inter
nncioml tambien ha permitido identificar los nuevos 
problcmas que la comunidad intemaeional debe enfrentar 
actualmente. La pobreza, el hambre, la explotaci6n y la 
discri minacion brutaJes, la manera como se ha forzado a la 
mayoria de los paises Jj pueblos del mundo a quedar 
rezagados en su desarrolJo social y econ6rnico, no se pueden 
seguir clcsconociendo ni se pueden "poner en cuarentena" 
como en la etapa anterior del colonialismo. 

36. Asi pues, ell este periodo crucial de la historia, se haee 
indispensable establecer un nuevo orden econ6mico inter
lI:tcional, es dedr, crear un orden que no solo descanse 
subn' bases mas eqllitativas, perrnitiendo asi la supervi
vcneia y el progreso de los paises en desarrollo y mejorando 
gradualmentc los niveles de vida de sus poblaciones, sino 
t:nnbien que permita evaluar las nuevas neeesidades de la 
cOl11\lnidad internacional en su totalidad y prepare el 
c<lmino para el desarrollo de la economia mundial sabre 
bases del tipo de las que se han tornado necesarias a raiz de 
la Il!lCVa relaci6n de fuerzas, los progresos tecnol6gicos y la 
necesidad de mejorar apreciablemente la situaci6n de los 
pa iscs en dcsarrollo en 10 rclativo a la division intemacional 
lie I trabaio. El cstablecimiento de un orden de este tipo 
n~tlunda en interes de todos ]os palses del rnundo. 

37. Huy periodos en la historia de la humanidad en que la 
estrtlctura de las relaciones sociales generales en los dis· , para todos se ha establcCldn :l!I s/q/u (//;!) I;J d~/:lL; 11:1' tilltos E~tados 0 en UIl contexto mas amplio debe ser 
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49. Al presentar demandas y realizar esfuerzos en el
escenario internacional, principalmente dentro de las Na
ciones Unidas, para proteger la independencia, la integridad
territorial y la soberanía de todos los Estados contra todo
tipo de injerencia en sus asuntos internos y en pro del
derecho de los pueblos a elegir libremente la trayectoria de

48. La lucha por esa cooperación constituye la base de ]a
política de no alineación, cuya gran contribución a la
evolución progresiva de las relaciones internacion31es no
puede pasarse por alto. El movimiento de no alineación,
que tuvo su origen en la oposición a los intentos de dividir
al mundo en bloques antagonistas y esferas de influencias,
se ha convertido en una acción constructiva encaminada a
cambiar el sistema global de relaciones internacionales
basado en el llamado equilibrio de terror y en el papel
predominante de las grandes Potencias.

46. Todo esto indi~ que hay que proseguir los esfuerzos
genuinos para hallar soluciones a todos los problemas,
p~mero y principalmente, en el marco de las Naciones
Unidas, dado que eJl la actualidad no existe foro mejor, a
pesar de todas sus po:Jibles deficiencias.

47. En lo que respecta a la comunidad internacional, y
sobre todo a las Naciones Unidas, la cooperación es
indispensable entre todos los Estados independientes y
soberanos, sin ninguna excepción y con el debido respeto a
la libertad de elección de cada Estado, sobre la base de los
principios de la coexistencia pacífica entre los pueblos y los
Estados.

45. La solución de los problemas del desarme o de las
relaciones económicas internacionales no se ha facilitado,
como ha quedado demostrado, cuando esos problemas se
han abordado fuera de las Naciones Unidas. Además, fuera
de las Naciones Unidas no se ha podido disipar ninguno de
los muchos focos de crisis existentes.

44. La universalidad de la Organización mundial también
se refleja en el hecho de que todos los problemas mundiales
importantes se examinan en las Naciones Unidas, donde se
les 1)uscan, directa o indirectamente, soluciones apropiadas.
No obstante, se hacen intentos obstinados para apartar
algunos de estos problemas del marco de las Naciones
UlÚdas y para examinarlos sustantivamente y resolverlos en
un círculo limitadísimo de Potencias. Tales intentos debi
litan a las Naciones Unidas en sus propios cimientos y
contravienen los principios de la igualdad y las relaciones
democráticas entre los Estados. La teoría de que determi
nados problemas pueden resolverse mejor dentro de un
círculo más limitado de Estados tal vez parezca útil en
algunos casos; sin embargo, los resultados prácticos no son
alentadores.

41. También ha habido éxitos notables en la esfera de la
descolonización y progresos evidentes en lo relativo a la
creación de condiciones apropiadas para el desarrollo de la
cooperación equitativa entre todos los Estados. Se ha dado
fuerte impulso a la codificación y al desarrollo progresivo
del derecho internacional, con miras a afrrmar plenamente
el principio de la coexistencia pacífica y la cooperación
equitativa entre los Estados.

42. La Organización mundial ha hecho una importante
contribución a la solución de algunos problemas interna
cionales. Aunque ha tenido tropiezos en su labor y, en
general, la idea de un orden mundial más justo sigue siendo
un sueño, las principales causas de esto no deben atribuirse
a deficiencias inherentes al sistema de las Naciones Unidas,
sino a la falta de voluntad política de los distintos Estados
Miembros de cooperar, dentro del marco de la Organización
mundial, en la tarea de hallar soluciones a los problemas
mundiales y ejecutar sus decisiones y recomendaciones.

40. Desde la creación de las Naciones Unidas se han hecho
esfuerzos dentro del marco de esta Organización para ir
dando realidad a la visión del orden ml!fldial que se describe
en la Carta. Se han alcanzado ciertos resultados en lo
tocante a la consolidación de la paz en el mundo y la
eliminación del peligro de una conflagración mundial
general.

39. Desde luego, el establecimiento de un. sistema de
relaciones internacionales de ese tipo constituye una tarea a
largo plazo. Es evidente que ese nuevo sistema no podrá
establecerse enteramente gracias a la visión o la buena
voluntad de unos pocos estadistaS o gobiernos ni como
resultado de acciones aisladas, sino únicamente mediante
una participación prolongada y persistente de todos los
factores positivos en el ámbito mundial.

reemplazada por una estructura nueva, más progresista y 43. A pesar de esto, las Naciones Unidas siguen siendo un
actualizada, de modo que se facilite el progreso en lugar del instrumento irreemplazable de cooperación internacional y
estancamiento o el retroceso. El tiempo en que vivimos es la principal tribuna para iniciar medidas encaminadas al
precisamente un período de ese tipo y la necesidad del establecimiento de una nueva estructura de relaciones
cambio se refleja a escala mundial. La estructura existente internacionales. Las Naciones Unidas están cada vez más
de las relaciones internacionales - basada en la dominación cerca de ser una Organización verdaderamente universal.
de los Estados grandes y poderosos del mundo, no sólo en Como tal, las Naciones Unidas son una Organización única
las esferas inmediatas de sus "intereses vitales", sino en la historia de la humanidad y constituyen el único
también en un contexto mundial más amplio, apoyados por representante auténtico de la comunidad internacional de
los instrumentos de la supremacía militar y económica - hoy.
debe dar lugar a una estructura nueva, más elaborada e
interdependiente, basada en la cooperación equitativa entre
todos los Estados y pueblos del mundo, independientes y
soberanos, y basada asimismo en el total renunciamiento al
uso de la fuerza yen el arreglo pacífico de las controversias
sobre la base de principios de coexistencia de aceptación
general.

38. Unicamente con una estructura de relaciones interna
cionales de ese tipo y en un sistema mundial de esa índole
será posible resolver no sólo los problemas existentes sino
también jos que inevitablemente se plantearán en el futuro.
Toda tentativa de aplazar los cambios inevitables para
resolver los próblemas de manera parcial y conservar en la
est..uctura heredada de las relaciones internacionales todo lo
que no sea imprescindible descartar no podrá sino dar por
resultado una mayor acumulación de problemas y una
acentuación de las presiones.

,
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su desarrollo interno, para poner fm defInitivamente al
proceso de descolonización y abolir todas las- formas de
discriminación, para estrechar la disparidad entre los países
desarrollados y los países en desarrollo y para establecer el
nuevo orden económico internacional, los países no ali
neados se han convertido en un factor importante e
independiente y en una fuerza principal en la lucha por un
nuevo sistema más justo de relaciones internacionales.

50. El mérito histórico de la política de no alineación
consiste precisamente en la percepción de las orientaciones
básicas del desarrollo del mundo actual, y en la formulación
de objetivos propios que coincidah con las tendencias de los
cambios indispensables en las relaciones internacionales y
en la aceleración de este proceso para superar los distintos
tipos de resistencia y presión que ejercen todas las fuerzas
deseosas de preservar los privilegios y posiciones adquiridos.

51. Es motivo especial de preocupación el hecho de que
tal resistencia se manifieste en el incumplimiento de las
decisiones de las Naciones Unidas, incluso las aprobadas por
consenso o por una mayoría abrumadora de ~70toS. Ya es
hora de que la Asamblea General considere los medios
posibles de garantizar la aplicación de sus decisiones; tal vez
sería útil establecer un mecanismo que fisc""!izara la
aplicación de las decisiones de las Naciones Unidas.

52. Debido a que no se cumplen las decisiones pertinentes
de las Naciones Unidas, vemos cómo se demora la solución
de problemas importantes y se ágravan los focos existentes
de crisis o surgen nuevos focos, lo que pone en peligro los
resultados positivos logrados hasta ahora y constituye una
amenaza para la paz y la seguridad internacionales.

53. Algo se ha logrado en la reducción de la tirantez entre
las grandes Potencias, pero este proceso se ha paralizado
recientemente. En la Conferencia sobre la Seguridad y la
Cooperación en Europa - el cumplimiento de cuyas deci
siones será examinado ampliamente en la reunión comple
mentaria de Belgrado - se han establecido condiciones para
superar las divisiones en bloques y desarrollar la coopera
cif\n en Europa.

54. Sin. ~mbargo, no cabe duda de que la distensión no se
ha reflejado en todas las partes del mundo y que la lucha
por influencias continúa en todos los continentes, lo que
crea tiranteees y conflictos. la carrera de armamentos se
está extendiendo a nuevos países y regiones.

55. No puede lograrse una distensión mundial y duradera
sin progresar en la esfera del desarme. Es precisamente en
esta esfera donde no se han logrado resultados sustantivos
en las Naciones Unidas. Estoy convencido de que este
problema sólo puede salir de su estancamiento mediante el
fortalecimiento del papel de las Naciones Unidas en la
esfera del desarme y el inicio de un proceso de negocia
ciones sustantivas sobre todos los aspectos del desarme, con
la participación de todos los países. Por lo tanto, todos
nosotros debemos hacer esfuerzos máximos para que el
período extraordinario de sesiones de la Asamblea General
dedicado al desarme sea un éxito y un importante pase de
avar.ce en la solución de los problemas del desarme, a fin de
con3eguir gradualmente el desarme general y completo bajo
un control internacional eficaz.

56. Pese a que en las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas se atribuye prioridad a la descolonización
urgente de Mrica meridional, los actuales regímenes racistas
continúan resistiendo la creciente rebelión de los pueblos
oprimidos y haciendo caso omiso de su condena por toda la
comunidad internacional. Sin embargo, por estar percatados
de que sus días están contados, cometen nuevos actos de
terror contra la población civil. En consecuencia, ahora es
más necesario que nunca que las Naciones Unidas continúen
e intensifiquen en grado máximo sus esfuerzos en la lucha
contra e! colonialismo, el racismo y el apartheid, hasta que
Namibia logre la independencia total, hasta que se haya
logrado en Zimbabwe el régimen de la mayoría y la
independencia y hasta que el racismo y el apartheid se
hayan eliminado completamente en el continente africano y
en otras partes.

57. En interés de la paz y la seguridad internacionales debe
hallarse a la mayor brevedad posible una solución justa y
duradera para la crisis del Oriente Medio. Las resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas, que han sido objeto de
aprobación general, contienen elementos esenciales de tal
solución, y todo intento de rechazarlas enciena el peligro
de que estalle un nuevo conflicto con trascendentales
consecuencias para la paz en esa región y en el mundo en
ge~eral.

58. Sólo mediante una solución justa y duradera - que no
podrá lograrse reteniendo o anexando territorios ocupados
o denegándole al p':J.eblo palestino sus legítimos derechos
nacionales, reconocidos por las Naciones Unidas y por la
Carta de la Organización como inherentes a todo pueblo y
Estado - será posible eliminar las causas de la crisis y crear
las condiciones necesarias para que todos los pueblos y
Estados del Oriente Medio disfruten de paz y seguridad.

59. la falta de una solución para la crisis de Chipre
perpetúa los problemas e infortunios de la población de la
isla, así como las dificultades surgidas en las relaciones entre
los Estados afectados. Es indispensable encontrar, a la
mayor brevedad y a través de negociaciones entre las dos
comunidades chipriotas, una solución basada en los prin
cipios formulados en las resoluciones' de las Naciones
Unidas. Tal solución debe asegurar la independencia, la
soberanía, la integridad territorial y la no alineación de la
República de Chipre.

60. Aunque no es mi deseo desapreciar la importancia de
los considerables esfuerzos que hemos venido realizando
con el fm de afianzar la paz y la seguridad en el mundo, no
puedo menos que sefialar que no es probable qul:.~ rindan
resultados duraderos a menos qU0 decidamos~ con la mayor
prudencia política, concentrar nuestros esfuerzos en la
eliminación de los anacronismos que caracterizan las rela
ciones económicas internacionales. No obstante todas las
divergencias de opinión respecto del proceder que debe
aplicarse ~n esta esfera, creo que todos coincidimos
plenamente en que no podrá establecerse la paz y la
confianza tm-tre los pueblos mientra-; subsista un sistema
que condena a dos terceras partes de la humanidad al
estancamiento y el atraso económicos, y a menudo incluso
a luchar sólo por sobrevivir como seres humanos.

61. Hemos venido negociando en tomo a estos problemas
desde hace ya tres decenios, y últimamente esas negocia-
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ciones han adquirido una intensidad excepcional. Sin
embargo, las más de las veces los resultados de las
negociaciones han sido principalmente declaraciones gene
rales al efecto de que "ahora nos comprendernos mejor", de
que los problemas son de gran complejidad y dificultad, de
que llevará tiempo resolverlos, etc. Creo que ha llegado el
momento de que nos preguntemos si todo esto está bien y
si estas son las causas reales y exclusivas de las dificultades.
Por cierto, nadie debe abrigar la ilusión de que se podrá dar
respuesta a estas preguntas en el presente período de
sesiones de la Asamblea General; pero, igualmente, nadie
debe guardar ilusiones ni dejarse llevar por falsas esperanzas
en el sentido de que la adopción de soluciones concretas
podrá aplazarse indefmidamente sin que ello acarree conse
cuencias cada vez más graves para todos los aspectos de las
relaciones internacionales.

62. En su mayor parte, los graves conflictos y crisis con
que nos enfrentamos hoy tienen sus raíces en relaciones
económicas internacionales injustas y no podrán sducio
narse si no se adoptan medidas resueltas tendientes a
reestructurar esas relaciones. En lugar de tales medidas, nos
halIamos aún frente a intentos de reafirmar criterios
basados en determinadas estructuras socioeconómicas y en
las aspiraciones en que se fundaron esas estructuras y a
partir de las cuales se han desarrollado. Se insiste en valores
y principios dimanantes de esas circunstancias y se les
atribuye importancia universal. Tal vez parezca excesiva
mente pesimista, aunque no inexacto, decir que esto no
puede despertar entusiasmo alguno ni mucho menos sentar
la base para un idioma común de cooperación. Dichos
principios resultan incongruentes en un mundo en que la
mayoría de los países aún hacen frente a dificultades
económicas y sociales elementales y en que millones de
seres humanos se ven privados de los medios para darse
condiciones de vida mínimas.

63. En los últimos años, la estrecha interdependencia del
mundo contemporáneo se ha puesto de relieve frecuente
mente en este prestigioso foro. Se han aducido numerosos
argumentos para afirmarla. Economistas y estadísticos la
han demostrado en forma tan elocuente como convincente.
Sin embargo, existe hoy otra dimensión, aún más impor
tante, de esa interdependencia. Como resultado del desa
rrollo espectacular de los medios de información colectiva
de todo tipo, el mundo entero, con todas sus virtudes y sus
defectos, ha quedado expuesto al examen crítico de cientos
de millones de personas.

64. Muchas cosas que solían ser inaccesibles e impercep
tibles y que venían ocurriendo tras los muros gruesos e
impenetrables de mezquinos intereses ocurren ahora a la
vista de toda la comunidad internacional. El valor de las
palabras se mide por los hechos; los principios pueden
verificarse en la práctica casi a diario. Las tensiones,
conflictos y disputas que sobre esa base surgen o se
desarrollan en forma latente constituyen una fuente de
gravísimos peligros para el futuro del mundo. La Asamblea
General ya lo ha señalado reiteradamente y se ha aprobado
un gran número de resoluciones al respecto; sin embargo,
muy poco hemos hecho en concreto por mejorar este
estado de cosas.

65. A mi juicio, en las Naciones Unidas nos seguimos
ocupando, en general, de los efectos y no de las causas,
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aunque en nuestras evaluaciones políticas las hayamos
identificado, especialmente en el ámbito económico. Así,
nos esforzamos por restringir la proliferación de ciertos
avances tecnológicos al tiempo que hacemos caso omiso de
la creciente disparidad tecnológica que se manifiesta en el
mundo y de las justas demandas de uso universal de la
tecnología moderna, en particular de la energía nuclear, al
servicio del desarrollo. .

66. Considero que la Asamblea General tiene el deber de
prestar mayor atención a estos hechos y de proceder en
consecuencia. Adoptemos algunas medidas serias y de
fondo para resolver los problemas estructurales de las
relaciones económicas internacionales a fm de, aunque sólo
sea, controlar las consecuencias que tienen en la práctica no
sólo en la consolidación y el fomento de la cooperación
económica en el mundo, sino también en la consolidación y
la mejora de las condiciones políticas generales que preva
lecen en las relaciones internacionales.

67. Aunque la humanidad gaste ingentes recursos en
armamentos so pretexto de velar por la seguridad, sólo se
logra una incertidumbre cada vez mayor y el debilitamiento
de la confianza de los pueblos, que es una condición previa
básica de la seguridad.

68. Pese a los cambios fundamentales que han acaecido en
el mundo y han alterado completamente su imagen anterior
y las necesidades y condiciones de la vida en común en
nuestro planeta, seguimos manteniendo los mismos mé
todos y procedimientos obsoletos en lo que se refiere a la
salvaguardia de la paz y la seguridad. Se invierten miles de
millones de dólares con miras a lograr un presunto
equilibrio, mientras que al mismo tiempo se requieren años
de negociaciones y trabajo paciente para garantizar que
cierto fondo de la esfera económica no gaste unos cuantos
miles de dólares en forma imprudente.

69. Por todos estos motivos creo que debemos tomar un
nuevo rumbo para la solución de los problemas económicos
internacionales y aprovechar la oportunidad histórica que
aún se nos presenta.

70. En la continuación del trigésimo primer per..... Jo de
sesiones de la Asamblea General, que acaba de fmalizar, se
ha prestado especial atención a los problemas relativos al
establecimiento de un nuevo orden económico interna
cional. Los debates celebrados en esa oportunidad han
demostrado que, en el presente período de sesiones,
debemos dar prioridad a esos problemas y hacer todo lo
posible por avanzar en su solución.

71. En el contexto de los esfuerzos encaminados a
establecer un nuevo orden económico internacional y lograr
una vida mejor para todos, hay cada vez mayor conciencia
de la necesidad de asegurar y promover los derechos
humanos y las libertades fundamentales. La lucha por el
pleno ejercicio de los derechos humanos y las libertades
fundamentales constituye parte integrante de la lucha por
una vida mejor para todos los hombres y todas las naciones
y está indisolublemente vinculada a la lucha por la paz y
contra el uso de la fuerza y la presión, la dominación y
explotación coloniales y extranjeras, así corno a la lucha
por la soberanía económica y el desarrollo social.
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72. Los pnnclplOs proclamados en la Declaración Uni
versal de Derechos Humanos y enunciados en forma más
detallada en otros instrumentos internacionale-s aprobados
en el marco de las Naciones Unidas, como la Convención
Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación Racial, la Convención para la Prevención y
la Sanción del Delito de Genocidio, la Convención Inter
nacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen de
Apartheid y, en particular, el Pacto Internacional de
Derechos Civiles y Políticos y el Pacto Internacional de
Derechos Económicos, Sociales y Culturales, que entraron
en vigor el año pasado, tienen suprema importancia para
asegurar el disfrute y la mayor promoción de los derechos
humanos.

73. La aplicación permanente, en el ámbito universal, de
10s principios proclamados en estos instrumentos, aportaría
una contribución significativa para asegurar el disfrute de
los derechos humanos y las libertades fundamentales en el
mundo. Cuando digo "derechos humanos" me refiero a
todos los derechos humanos -los económicos, sociales y
culturales, así como los civiles y políticos - que son
interdependientes e indivisibles. La consecución de ambos
grupos de derechos humanos es necesaria para el logro de
una personalidad humana integral, objetivo por el que
luchamos.

74. Asimismo, es necesario establecer condiciones en los
planos nacional e internacional que hagan posible que todos
los hombres y todas las naciones del mundo disfruten
plenamente y sin trabas de sus derechos inalienables.

75.. Todos estos problemas, amén de otros igualmente
críticos e importantes, requerirán nuestra máxima atención
en los próximos días. Muchos de ellos han estado ante
nosotros durante años. Sin embargo, no les hemos hallado
solución o, con mayor frecuencia, hemos adoptado deci
siones que han quedado en el papel. Los Estados Miembros
de esta Organización, obligados por compromisos solemnes
contraídos en virtud de la Carta - en la que se basan todas
nuestras decisiones -, no siempre hemos llevado a la
práctica nuestras decisiones.

76. Basando mi juicio en la experiencia del pasado - lo
que a veces es una desventaja -, no preveo, y es de
deplorar, que en este período de sesiones se modifique
radicalmente la práctica actual. Los intereses mezquinos y
el afán por protegerlos siguen siendo demasiado fuertes. La
actual situación mundial no nos permite creer en milagros.

77. No obstante, podemos y debemos creer que, con
esfuerzos persistentes y voluntad de cooperación, gradual
mente se obtendrán resultados. Así, el actual período de
sesiones, según sea el espíritu con que lo enfoquemos y la
medida en que exista cl'~nfianza mutua y conciencia del
interés general, podrá culminar en decisiones y en un
ambiente tal que, por lo menos, nos hagan avanzar en la
materialización de la visión de un mundo mejor, visión que
no es una utopía, sino algo inevitable.

78. El que lo logremos o no en el actual período de
sesiones dependerá de todos nosotros, por lo que formulo
un llamamiento para que trabajemos de consuno en pro de
ese fm.

79. Antes de comenzar nuestra labor, meditemos en
nuestros intereses comunes que dimanan de nuestro destino
común. Dejemos de pensar por un momento en intereses
egoístas; olvidemos la rutina del trabajo cotidiano en que
pronto estaremos sumidos y que empaña nuestra visión del
futuro; acallemos el cinismo y a quienes proclaman la idea
de que lo que se dice en esta Organización ha perdido
importancia porque el mundo sigue configurado, en gran
medida, por la fuerza y por el derecho del más fuerte.

80. En cambio, reflexionemos acerca de cuánto tiempo
más podremos postergar la solución de los problemas
apremiantes del mundo, la tirantez, los conflictos militares,
los arsenales de armas de autodestrucción, la subyugación
de los pueblos y el estancamiento del desarrollo general en
vastas regiones del mundo.

81. ¿Cuánto tiempo ha de transcurrir para que este estado
de cosas culmine en una catástrofre universal - sin oasis de
paz, seguridad y riqueza -, en comparación con el necesario
para que la conciencia de la urgencia de introducir cambios
evolucione hacia la adopción de medidas internacionales
generales? ¿Acaso tiene que haber siempre cataclismos y
destrucción en el mundo para que se tome conciencia
- como renace el ave fénix de las cenizas - de la necesidad
de cooperar para establecer un orden mundial nuevo y
diferente?

82. En el actual nivel de desarrollo, esa experiencia sólo
puede conducir a la aniquilación colectiva. La única
alternativa cQnsiste en construir un sistema de rela,- 1nes
internacionales que facilite la solución de los problemas
actuales de la humanidad y permita que el mundo haga
frente a los problemas del futuro. Un mundo de igualdad,
paz y cooperación es la única posibilidad para el mañana, si
queremos que haya un mañana.

83. Tratemos, pues, mediante nuestros trabajos y nuestras
próximas decisiones, y con espíritu de cooperación cons
tructiva, de aportar una contribución a este objetivo
común.

TEMA 25 DEL PROGRAMA

Admisión de nuevos Miembros en las Naciones Unidas

84. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De
acuerdo con el procedimiento seguido en el pasado, quisiera
invitar ahora a la Asamblea General a considerar, dentro del
tema 25 del programa provisional, titulado "Admisión de
nuevos Miembros en las Naciones Unidas", la recomen
dación hecha por el Consejo de Seguridad para que la
República de Djibouti y la República Socialista de Viet
Nam sean admitidas como Miembros de las Naciones
Unidas. Este procedimiento especial ha sido adoptado
anteriormente pé.ia dar a los Estados cuya admisión co"mo
Miembros de nuestra Organización haya sido recomendada
por el Consejo de Seguridad, la oportunidad - si la
Asamblea General decide favorablemente sobre esas soli
citudes - de participar desde un comienzo en los trabajos
del período de sesiones. Si no hay objeciones, proce
deremos de conformidad.

Así queda acordado.
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85. El PRESIDENTE (illterpretacilJII del illgfes): LII It,,., 
documentos A/32/136 y A/31/152, III ('l.l1SCIU de Si'~;'l

ridad recomienda la admisi6n dc la J<cpubJic:I de Ujihuuli y 
de la Republica Socialista de Viet Nam en las Na<:iollcs 
Unidas. 

86. Consideraremos, en primer terlllino, d proyc,tu de 
resolucion A/31/L.l y Add.l, relativo a la admision de la 
Republica de Djibouti, en las Naeiolles Unidas. i'plIedo 
considerar que la Asamblea General acepw la re,:,lIlll'l1
dacion del Consejo de Seguridad y aprlleba el plllYL~du de 
resolucion por aclamacion? 

Queda aprobado el proyecto de resolrlci'!1I (reso· 
luci6n 32/1). 

87. El PRESIDENTE (interpretacioll del ingles): lkdaro 
que la Republica de Djibouti ha sido adll1itida C()\IlU 

Miembro de las Naciones Unidas. 

La delegaci6n de la Repr.iblica de DjiboUl; t':> I.Dlldllciria ,If 
sitio que se le ha reservado en el sakjn de la Asambleu 
General. 

88. El PRESIDENTE (interpretacioll del iuglcs).· l'aS:lllllJS 
ahora al proyecto de I'esolucion A/37./L.!. y AJd,l. relativo 
a la admision de la Republica Socialista de Vie t Nam ,:n las 
Naciones Unidas, iPuedo considerar que la AS'Illlblea 
General ace pta la recomendaci6n de! Consejo de Seguridad 
y aprueba el proyecto de resolucion por adamad6n'! 

Queda aprobado el proyeeto de rcsolucio/J rrei', I 

lucion 32/2). 

89. El PRES1DENTE (intaprctacioJl del illg!<;s).· L1c<'iuI U 

que la Republica Socialista de Viet Nam ha sido adulIlida 
como Miembro de las Naciones Uniuas. 

La delegacion de la Repliblica Socialista de Vie! II/am cs 
conducida al sitio que se le ha reserJ'ado ell et "a!till de la 
Asamblea General. 

90. El PRESIDENTE (interpretadon del inglds).· Per
mHaseme, en ocasi6n tan auspiciosa, exprcsar nllcstra gran 
satisfaccion por la admision en las Naciones llnidi1s de la 
Republica de Djibouti y de la Repllblica Socialista de Vlet 
Nam y extender a sus delegaciones una cordial bienvenida 
en )a Asamblea General de las NacioIlCS Unidas. COli la 
admisi6n de estos dos paises, el IlUl11cro dc Estatlos 
Miembros de las Naciones Unidas se ha elevado a 149 y (IS i 
nuestra Organizacion esta muy proxima a alcanzar una 
genuina y total universalidad, con 10 que ha fortalecidu su 
papel como instromento importante e irreemplazablc en la 
conduccion de las relaciones internacionales. 

91. La independencia de Djibouti y Sll adnl1sit'm c'\( las 
Naciones Unidas representa una nueva contribucion cn la 
lucha por la eliminacion de los vestigios que qucdan de los 
reductos coloniales en el Africa y para cl desarrollo de 
relaciones intemacionales equitativas basadas en la imk, 
pendencia, la paz y la cooperacion. Las Naciones lIlli,las cn 
el pasado l1an apoyado y ayudado a Djiboutl ell sus 
esfuerzos para alcanzar la independeneia, y confio en quc 
continuanm Mudole su asistencia en la consolidaci6n de la 
condici6n lograda y en cl desarrollo del Estado indepen

.hc'Il!" lid:; jlJ'iell de] cuntlllcnle ilfrieano, ubicado en una 
reg\L"lI IIlU, 1I111H1rtall1l' rJesde cl punl0 de vista geopolitico, 
CIlHlU es la Repilblica de Djlhouti. Conffo tall1bien en que la 
\{CpMl!,,;a de Djihnuti, por SlI partc, preste una contri
blJci('m rOllSI /11 cliva al trabajo de las Naciones Unidas. 

'I,', hI".\' SIIIJlam'~lIte cUll1placidu dc que haya Iiegado el 
1Il0mell tu de que )a RepLJblica Socialista de Viet Nam ocupe 
:ill le~llilllO y Illerecido lllgar entre nosotros. lnjustamente y 
lh,ranrl' lIlurl,o tit-mpu ,:sle valientc y l11artirizado pais no 
F'udu 11lllfSf' ;) llosunus. !\Iwra totlo esto es pasado y 
<ld)('U1<1' rnmll ha,:ia c'l futuro. Sin embargo. no es posible 
lJahlar del flltmo de la RCpLfhlka S'lciaIista dc Viet Nam sin 
,elcrin,us a su pasado, Illl pasado que dificilInentC' puede 
L,()1l1pill"<HSC ,'UII /lada de Ju qut haya sufrido cualquier otro 
pais eulas lHtimas decadas. 

'13. Ell I·ealidacl. ell SU SlIelO se lihr6 una guerra de 30 anos 
"11 1I11 IlIlell to de impedir al heroico pueblo de este pais que 
SI' lilh'ranl del colonialislIlo y que alcanzara la indepen
dent:/;,- i)uran tf esle ,lolo[OslJ periodo sufri6 indecibles 
p~r(lidas Illllllallas. viu destruidos Jos poblados y devastadas 
las instaJacj<lncs indnslnales y la infraestructura, 10 que 
provocu ,~n.,ln/1C'S pwhl"mas v pertllrbaciones en la estruc
Iura ,,),:i.d \! "11 la ",:111101111:l dd pais. 

'}:L lllfl' 'I' L~SI)era que eslas heridas sean curadas, Estimo 
que la <.:"nlllllidad illternaeinnal debe ahora dedicar la 
llIaVClr dlenciclll a este problelnil y, dentro delespiritu de la 
Carta, pn~star una ayuda l'lI tocIos Jos aspectos para la 
I"r'l:onslfucci6n )! posterior desarrollo de la Republica 
S()\:ialista de \/iet Nalll. a tin tie que pueda incorporarse,lo 
III~is pronto p(\sibl,~, a la ,'orriente normal de la cooperaci6n 
in!cmucitlflaJ. Ell rc;diclad. ~!a algI1110S organ ism os y 6rganos 
rh- LiS Naciulll", 1.11I1'!;iS. t~1l oeasiones anteriores, han 
1<)11I,ld" 1'11;1 fhlsi':l()!l !Jusiliva ell estillllateria. 

LIS. ['iIll" pais LJlll' ha dCJIlLlstrado su dedicaci6n a los 
j"J1 u[I,'l;;i to'; y pi"lllt:iPI"S lk las Naciones Unidas y que esta 
punit:n cl (I ('1\ pr;idica una pol itiea pacifica de cooperacion 
'~l{llitativ<L IHIJllItl rl~spl'l" y no injerencia en los asuntos 
ill[dnOS Lie ,,11"0" hla.!"" tellgo confianza en que la 
c'on td bu,:i()11 de la Rcp(ll)lica Socialista de Viet Nam a 
J1l1~S!r"s esfllcr/us <.'u/UlIlICS ser{l lllUy signjficativa. La 
:tLliIIisioll de 1.1 l<qll'ttdicd Socialista de Viet Nam constituye 
1111 paso lu:is IWL'''l la cllllSlllidacillll de la paz y la seguridad 
L~1l cl lIlUII,lu. 

<)(J. Una ve? rmi.s, qniero cxpresar mi mas cordial bien
vcuida aids ,kleg:rciones de 105 dus paises recien aclmitidos 
y dese,nles cl IIlay,Jr exito en sus actividades futuras en las 
Naciollcs lIniclas. 

'17. l'clIgn ill/re 11I1 una larga lista de oradores sobre la 
admisi(\n de Jluevns l\1iembros en las Naciones Unidas y 
clare' la p,l!ahr<l a Ins reprcsentantcs por el orden en que sus 
rWl1lbrcs t"lICIlln Iilscritos cn la lista. 

c)!,. ("nn<..:edn la palahra al primer orador, el representante 
,Id SI1,lan, "\Iiell hahIar:i ell 11l1lnbrc de los Estados 
,ltnL:lIIu~, 

9" SI". Ml"Jl.i\H (Slldull) (illtt'rpretacion del ingtes).
I'crmiuul1c, SI. /'residellte, en llombre del grupo de Estados 
3fricanos, felicitarle a listed por haber sido elegido Presi
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dente de la Asamblea General de las Naciones Unidas en su
trigésimo segundo período de sesiones. Su elección unánime
para este alto cargo es el reconocimiento de sus cualidades
personales, de su talla y también un merecido tributo a su
gran país y a su pueblo. Tenemos plena confianza de que
con su sagacidad y clara visión podrá conducimos al éxito.

100. El Sr. Amerasinghe, nuestro querido amigo y prede
cesor suyo, presidió el pasado año nuestros trabajos con
gran habilidad y de manera excelente. Con su mente
intuitiva y amplia experiencia, añadió a esta Asamblea otra
valiosa contribución de elocuencia, de razón y de logros
personales. Se ganó nuestro aprecio y consiguió nuestro
respeto y profunda gratitud.

101. Durante los últimos años, esta Organización ha sido
testigo de los esfuerzos incansables y del papel profunda
mente estimulante del Secretario General, cuya dedicación
y lealtad a los ideales y principios de las Naciones Unidas
han dado a esta Organización internacional un aire de
respetabilidad y prestigio que están a la altura de sus
elevados y nobles ideales. Los éxitos que hemos alcanzado
durante ese período se deben en gran medida =:. su
dedicación y bñllante representación de los principios de la
Carta de las Naciones Unidas. Resulta, pues, muy difícil
rendirle el homenaje adecuado. Sólo queremos aprovechar
esta oportunidad para desearle éxito en el próximo año.

102. Viet Nam se encuentra hoy aquí entre nosotros. Este
hecho eleva nuestros espíritus y es un homenaje para los
heroicos y decididos. Este es, en verdad, un momento de
gran alegría que las palabras no pueden describir, ya que la
lucha legendaria del pueblo vietnamita trascendió el tiempo
y el espacio y nos proporcionó a todos nosotros un
sentimiento de orgullo.

103. La demora en convertir a este pueblo en Miembro de
nuestra Organización no debiera ser fuente de preocupa
ción; sólo las falsedades se aprueban sin discusión. La
presencia de sus representantes aquí hoy día aporta un
importante elemento de realidad y de profunda respetabi
lidad a esta Asamblea. Su admisión realza todavía más el
objetivo de la universalidad de esta Organización, cuestión a
la que atribuimos gran importancia. Aún más, es un
testimonio de la importancia que todos nosotros atribuimos
a las Naciones Unidas y a su papel en el mantenimiento y
fortalecimiento de la paz y seguriJad internacionales.

104. En virtud de su herencia, reputación internacional y
valiosa experiencia, estamos seguros de que el pueblo
vietnamita contribuirá a la construcción de un mundo
mejor y de una sociedad internacional que se caracterice
por el respeto a la libertad y a la dignidad del hombre.

105. Realmente constituye un gran honor para mí hablar
hoy en nombre de las delegaciones africanas y - estoy
seguro - de los pueblos africapos que todavía luchan por la
libertad. En su nombre expreso a la República Socialista de
Viet Nam y al pueblo vietnamita nuestras más calurosas
felicitaciones.

106. Igualmente en su representación deseo transmitir al
Gobierno y al gran pueblo de Djibouti nuestras más
cordiales felicitaciones. La presencia de la delegación de
Djibouti, bajo la dirección del Presidente Hassan Gouled,

constituye un testimonio de la valiente lucha por la libertad
y la independencia de ese pueblo. El logro de su indepen
dencia por medios constitucionales constituye una prueba
de madurez muy en consonancia con los dirigentes y el
pueblo de Djibouti. Desde luego es el triunfo de la
sagacidad del hombre en un mundo que, con frecuencia,
vacila ante los divinos principios de la sabiduría y de la
realidad humanas. Le damos la bienvenida aquí en la familia
de naciones soberanas, como miembro distinguido de la
familia. africana a la que orgullosamente pertenecemos.
Estamos convencidos de que, como miembro de la Organi
zación de la Unidad Africana, la Liga de los Estados Arabes
y las Naciones Unidas, la República de Djibouti contribuirá
con eficacia al fortalecimiento de la causa y objetivo de la
paz internacional y del progreso en el mundo.

107. Hoy, como siempre, tanto Viet Nam como Djibouti
son fuente de inspiración para todos aquellos que están
luchando por la libertad en todo el mundo. Tanto Djibouti
como Viet Nam están demostrando su profundo com
promiso para con la comunidad mundial por medio de su
unión a la Organización de la Unidad Africana y la Liga de
los Estados Arabes, en el caso de Djibouti, y al movimiento
de los no alineados, en el caso de Viet Nam.

108, Pero nosot¡OS, en Aftica, en la pasión por lograr
nuestras metas, hemos aprendido a no perder de vista el
objetivo en su conjunto. Existen algunas situaciones en
Africa, en el Oriente Medio y en la América Latina - desde
luego, en el mundo entero - que están en pugna con
nuestra lucha, por no hablar de nuestros ideales morales, en
pro de la paz y de la seguridad en el mundo. Sin embargo,
debido a nuestra firme creencia en la fuerza de las
convicciones de los movimientos de liberación y en su
fuerza moral y unidad de propósitos, y debido también al
rápido cambio de clima en la opinión mundial, hoy estamos
convencidos sin ningún género de dudas de que, finalmente,
lograrán la victoria frente a las maniobras inmorales de. la
tiranía y del engaño. Este es un hecho incontrovertible de la
historia.

109. Habiendo examinado una cuestión de hecho, consi
deraremos también otra sobre obligáciones morales.
Creemos que la comunidad internacional tiene una obliga
ción moral y, por supuesto, el deber de ejercer todos los
esfuerzos posibles para ayudar al pueblo vietnamita a
reconstruir su país.

110. También tenemos plena confianza en que Africa yel
mundo árabe - y todo el mundo en su conjunto
aumentarán al máximo su asistencia en todos los terrenos a
la República de Djibouti con el fm de permitirle alcanzar
sus metas de desarrollo económico y de prosperidad,
consolidando así su independencia recién adquirida.

111. Para concluir, y con el permiso de mis colegas del
grupo de Estados africanos, aprovecho esta oportunidad
para felicitar, en tan feliz ocasión, en nombre del pueblo y
del Gobierno sudaneses, tanto al pueblo de la República
Socialista de Viet Nam como al de la República de Djibouti.

112. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con
cedo la palabra al representante de Nepal, quien hablará en
nombre del grupo de Estados asiáticos.
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113. Sr. UPADHYAY (Nepal) (interpretación del inglés):
El jefe de mi delegación tendrá oportunidad, llegado el
momento, de hacerle llegar a usted las más calurosas
felicitaciones de la delegación de Nepal por haber sido
electo Presidente de la Asamblea General en su trigésimo
segundo período de sesiones. Por mi parte, me enorgullezco
de ver a usted, un querido amigo y un eminente colega con
quien he tenido la oportunidad de trabajar estrechamente
durante los últimos años, presidir esta Asamblea. Per
mítame expresarle mi gran satisfacción y dirigirle mis
sinceras felicitaciones. Estoy seguro de que bajo su hábil
dirección el trigésimo segundo período de sesiones de la
Asamblea General terminará con éxito su trabajo.

114. Quisiera aprovechar esta oportunidad para rendir
homenaje al Presidente saliente, Sr. Hamilton Shirley Amer
asinghe, otro querido amigo y eminente colega, quien
presidió con éxito el trigésimo primer período de sesiones
de la Asamblea General.

115. Es para mí un privilegio, en nombre del grupo de
Estados asiáticos, dar la más cálida bienvenida a la
República de Djibouti y a la República Socialista de Viet
Nam en esta feliz oportunidad de su admisión como
Miembros de esta Organización y darles nuestras felicita
ciones más sinceras y cordiales. La admisión de Djibouti y
Viet Nam constituye un paso más hacia la meta de
universalidad consagrada en la Carta de esta Organización.
Es particularmente grato e importante que durante este
período de sesiones de la Asamblea General demos la
bienvenida a dos países de los continentes de Africa y Asia,
que conjuntamente constituyen casi las dos terceras partes
de los Miembros de esta Organización.

116. Admiramos al valiente pueblo de Djibouti, que
decidió por una gran mayoría sacudir su pasado colonial, y
encomiamos al Gobierno de Francia por la forma en que
ayudó a Djibouti a surgir como un Estado soberano
independiente. Esperamos sinceramente que la indepen
dencia de Djibouti facilitará la eliminación de los últimos
vestigios del colonialismo, al cual los pueblos del Africa
meridional han sido sometido~ en forma inmisericorde.
Djibouti, como un país que representa las civilizaciones
árabe y africana, ocupa un lugar de importancia económica
y estratégica. Confiamos en que la República de Djibouti
desempeñará un papel importante en el fortalecimiento de
la paz, la seguridad y el desarrollo económico de la región a
la cual pertenece. Prevemos desde ahora la activa partici
pación de este nuevo Miembro en las deliberaciones de la
Asamblea.

117. El grupo de Estados asiáticos se enorgullece especial
mente en dar la bienvenida entre nosotros a !a República
Socialista de Viet Nam, cuyo pueblo ha padecido tre
mendos sufrimientos y pagado tanto para poder ocupar el
lugar que le corresponde en esta Organización. La larga
lucha que exigió sacrificios supremos y sufrimientos inde
cibles al pueblo vietnamita durante 30 años para recuperar
su independencia nacional ha suscitado la admiración
universal. Observamos con satisfacción el deseo del Go
bierno y el pueblo de Viet Nam de mantener una política
exterior de paz, amistad y cooperación con todos los
pueblos sobre la base del respeto mutuo, la independencia,
la soberanía, la igualdad y el interés recíproco.

118. El problema más inmediato que afronta Viet Nam es
el de la reconstrucción. Confiamos en que Viet Nam, cuyo
pueblo ha hecho gala de increíbles cualidades de heroísmo,
sacrificio nacional y decisión indomable, será capaz de
superar las pnlebas de la rehabilitación nacional y la
reconstrucción. Sin embargo, la inmensidad de la tarea
exige que la comunidad internacional ofrezca su asistencia
generosa a Viet Nam en sus esfuerzos por reconstruir un
país desgarrado y destrozado por los estragos de la guerra.
Un Viet Nam fuerte y pacífico contribuirá en forma
efectiva al mantenimiento de la paz y la estabilidad en el
Asia sudoriental, así como al fomento de la cooperación y
el desarrollo regionales. No nos cabe ninguna duda de que
Viet Nam, que es también miembro activo del movimiento
no alineado, desempeñará un papel constructivo en la
realización de los ideales y objetivos de la Carta de las
Naciones Unidas.

119. Nuevamente me valgo de esta oportunidad, en
nombre de los países miembros del grupo asiático, para
hacer llegar nuestras más sinceras felicitaciones a la Repú
blica de Djibouti y a la República Socialista de Viet Nam, y
desearles todo éxito tanto en sus países como en la esfera
internacional.

120. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con
cedo la palabra al representante de BuJgaria, quien hablará
en nombre de los Estados de Europa oriental.

121. Sr. YANKOV (Bulgaria) (interpretación del inglés):
Dado que esta es la primera vez que tomo la palabra en este
período de sesiones de la Asfunblea General, permítame
expresarle, Sr. Presidente, en nombre de!as delegaciones de
los Estados de Europa oriental, nuestras más calurosas
felicitaciones por su elección a este alto cargo, y desearle
pleno éxito en su misión.

122. En lo que respecta a mi delegación, cuando el
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Popular
de Bulgaria se dirija a esta Asamblea Genéral, tendrá
oportunidad de transmitirle las felicitaciones de la dele
gación búlgara.

123. Quisiera, en primer término, en nombre del grupo de
Estados de Europa oriental, felicitar de la manera más
cordial a los representantes de la República de Djiboun en
la oportunidad de la admisión unánime de su país como
miembro de pleno derecho en las Naciones Unidas. La
incorporación a la familia de las Naciones Unidas de otro
representante del continente africano es un hecho feliz y
otro logro de la Organización mundial destinado a aplicar la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales. Los países de Europa oriental,
que apoyan invariablemente esta política, están dispuestos a
cooperar con la República de Djibouti a fin de hacer
realidad los fines y principios de las Naciones Unidas.

124. Quisiera también, en nombre de los países de Europa
oriental, dar la bienvenida a los representantes de la
República Socialista de Viet Nam, encabezados por el
Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores,
camarada Nguyen Duy Trinh, y felicitarlos por la admisión
unánime de su país como Miembro de las Naciones Unidas.

125. La decisión de la Asamblea General de admitir a la
República Socialista de Viet Nam como Miembro de.pleno
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bilidad internacional especial por los daños y el sufrimiento
infligidos a Viet Nam, debieran asumir de buena fe sus
obligaciones intern~donales, a fm de participar en la cara y
cicatrización de las heridas causadas por la guerra. Las
Naciones Unidas pueden y deben desempefiar un papel
importante en la coordinación de los esfuerzos deatinados a
proporcionar asistencia a la República Socialista de Viet
Nam a fin de eliminar las repercusiones de la guerra.

129. Los países de la Europa oriental proseguirán indu
dablemente, como lo han hecho hasta el momento, propor
cionando una asistencia de carácter general al pueblo
vietnamita en sus esfuerzos destinados a lograr la prospe
ridad de su país. Los países de la Europa oriental expresan
su confianza de que, como Miembro de la Organización
mundial, la República Socialista de Viet Nam ha de
proporcionar su valiosa contribución a la lucha de las
fuerzas amantes de la paz a fin de fortalecer el papel de las
Naciones Unidas como instrumento de paz y cooperación
entre los Estados, para disminuir la tirantez internacional y
convertir todo esto en una tendencia irreversible en
beneficio del desarrollo global.

130. Hablando también como representpnte de Bulgaria,
quisiera expresar una vez más desde esta tribuna los felices
sentimientos de todo el pueblo búlgaro por la admisión de
Viet Nam en las Naciones Unidas. Al transmitir muy
cálidamente nuestras felicitaciones a nuestros amigos viet
namitas en esta oportunidad, desearía asegurarles al mismo
tiempo que el pueblo y el Gobierno búlgaros harán todo lo
posible, al igual que lo hicieron en los arduos días de prueba
que enfrentó el pueblo vietnamita, por proporcionarles su
apoyo fraternal y asistencia y por fortalecer aún más la
amistad búlgaro-vietnamita en nombre de los fines e ideales
comunes que inspiran a nuestras dos naciones.

133. Sr. HEIDWEILLER (Surinam): Sr. Presidente, per
mítame, ante todo, que le extienda las más calurosas
felicitaciones en nombre del grupo latinoamericano y en
nombre de mi propio país por su elección como Presidente
de la Asamblea General en su trigésimo segundo período de
sesiones. Su país siempre ha tenido y sigue teniendo una
posición importante en el terreno de los asuntos interna
cionales, particularmente como uno de los representantes
más enérgicos del tercer mundo. Por esa razón su país es
considerado con alta estimación por toda la América
Latina. Confiamos en que, bajo su ilustrada y sabia
Presidencia, las decisiones que adoptemos durante este
período de sesiones de la Asamblea General den por
resultado un aumento en las esperanzas del mundo.

134. Los países de América Latina han sido en todo
momento fuertes defensores del principio de la universa
lidad de las Naciones Unidas desde sus comienzos y, como
consecuencia de ello, queremos expresar nuestra auténtica y
profunda alegría al dar la bienvenida a la República de
Djibouti y a la República Socialista de Viet Nam como
Miembros de las Naciones Unidas.

131. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy las
gracias al representante de la República Popular de Bulgaria
por las amables palabras que dirigió a mi persona.

132. Doy ahora la palabra al representante de Surinam,
quien hablará en nombre del grupo qe Estados latinoameri
canos.
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"Ahora los cañones han callado en Asia por primera
vez. .. Este mismo hecho no puede sino influenciar
(como ya lo ha hech'l) el desarrollo del mundo por el
camino de la paz y la comprensión entre las naciones".

derecho de las Naciones Unidas es un acontecimiento
superior y de vastos alcances. Ante todo, es un paso
importante en el camino hacia la universalidad de la
Organización, y constituye un reflejo adecuado del con
texto político del mundo actual. Además esta decisión llega
para corregir una injusticia flagrante cometida contra el
pueblo vietnamita, injusticia sostenida sin motivo alguno
durante varios años debido a causas bien conocidas. Esa
decisión hace que la medida adoptada por las Naciones
Unidas respecto de esta cuestión se atenga plenamente a la
Carta y acreciente la posición política de nuestra Organi
zación ante el mundo. Se basa también en el derecho
legítimo e indiscutible de la República Socialista de Viet
Nam de ser Miembro de la comunidad de las Naciones
Unidas. Este derecho que le corresponde al pueblo viet
namita fue ganado en una lucha agotadora y heroica en
contra de invasores extranjeros en condiciones que se
utilizaron métodos bélicos inhumanos y despiadados. El
pueblo de Viet Nam ha pagado el precio de este derecho
con la vida de miles de sus hijos e hijas, con el sufrimiento,
la destrucción y la privación impuestos por esa guerra. La
valentía excepcional, la determinación y la dignidad, la
dedicación constante a los nobles ideales de la libertad y la
independencia nacional con los cuales esta nación llegó a la
cumbre de la victoria histórica después de 30 años de
heroica lucha, han hecho que la mayoría de los países del
mundo considere al pueblo de Viet Nam con el respeto y la
admiración que se merece.

Esta es una gran victoria para el pueblo vietnamita y para la
humanidad amante de la paz.

127. Como dijo recientemente el Presidente del Consejo
de Estado de la República Popular de Bulgaria y Primer
Secretario del Comité Central del Partido Comunista de
Bulgaria, Sr. Todor Zhivkov,

126. Hoy la República Socialista de Viet Nam mantiene
relaciones diplomáticas normales con más de 100 Estados, y
es muy significativo el hecho de que el proyecto de
resolución haya sido apoyado por más de 100 Estados; si no
me equivoco, por 106 Estados. Se trata de un participante
activo en varias organizaciones internacionales y desempefia
un papel importante en el movimiento no alineado. En la
prosecución de su política firme y pacífica, la República
Socialista de Viet Nam ha surgido como factor importante
para el fortalecimiento de la paz y la seguridad en el
continente asiático y para el desarrollo de la cooperación
internacional.
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128. Al pensar en todo esto no podemos _. ni tenemos el
derecho de hacerlo - olvidar.. que la guerra dejó atrás de sí
una gran destrucción para el pueblo vietnamita. Al poner en
práctica las decisiones del Cuarto Congreso de su Partido
Comunista, el pueblo vietnamita ha aunado todas sus
energías y recursos para reconstruir su economía asolada
por la guerra, para reconstruir su país y su vida pacífica
sobre las cenizas dejadas por la guerra. Estos esfuerzos del
pueblo de Viet Nam deben ser apoyados por todos los
Estados. En cuanto a aquellos que tienen una responsa-
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145. El grupo de Estados de Europa occidental y otros
Estados me ha pedido que en su nombre extienda una muy
calurosa bienvenida a la República de Dj~bouti y a la
República Socialista de Viet Nam al ingresar como Miem
bros en las Naciones Unidas.
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135. Constituye para nosotros un motivo de gran satis- grupo de Estados de Europa occidental y otros Estados en
facción el que la nueva República de Djibouti haya sido el cumplimiento de sus responsabilidades en las semanas
admitida en la familia de las Naciones Unidas. Aprove- venideras.
chamos esta oportunidad para felicitar también al Gobierno
de Francia por el importante papel que ha jugado en el
proceso de la independencia de esta I]ueva nación. Abri
gamos la sincera esperanza de que el pueblo de Djibouti
prosperará en los aspectos económicos, sociales y culturales
y de que la República se mantendrá libre de cualquier
injerencia extranjera, siendo dueña de su propio destino.
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136. La admisión de la República Socialista de Viet Nam
como Miembro de las Naciones Unidas tiene una signifi
cación particular y mundial.

137. Los países de América Latina han seguido la larga e
n"Z1placable lucha del pueblo vietnamés para alcanzar su
un~\~ad nacional e integridad territorial con gran admiración
y res~'eto, dado el hecho de que la mayoría de las naciones
latino~nericanas tuvieron que pasar por el mismo camino
difícil para obtener su independencia.

138. La d~)"llucha del pueblo vietnamita ha terminado
fmalmente y, d~l¡pués de tantos años, se le da laocasión de
restaurar los grave~~años causados por la sangrienta guerra.

139. De hoy en adelante el pueblo vietnamita podrá laórar
su propio futuro en paz.

140. La admisión de la República Socialista de Viet Nam,
además, está de completa conformidad con el Artículo 4 de
la Carta de las Naciones Unidas, de acuerdo con el cual
todos los países amantes de la paz que acepten las
obligaciones consignadas en ella pueden ser Miemhros de 12"
Naciones Unidas.

146. La admisión a las N~~iones Unidas es un importante
jalón para ambas naciones. fJra la República de Djioo!!ti
señala el logro de la indei >endencia y la asunción de
derechos y responsabilidadel internacionales de carácter
fundamental. Para Viet Nam la admisión a las Naciones
Unidas representa el paso fmal hacia la plena asunción de
esos derechos y responsabilidades. Para las Naciones Unidas
constituye un muy signficativo paso hacia la meta de la
universalidad en su composición.

147. Deseamos a ambos Estados éxito en la tarea de
construcción nacional y en la promoción del bienestar y los
derechos de s~s pueblos. Confiamos en que los dos Estados
contribuyan significativamente a los objetivos del sistema
de las Naciones Unidas.

148. Ahora desearía agregar algunas palabras en nombre
de mi propia delegación. Como país situado en la región del
Asia sudoriental y del Pacífico sudoccidental, Australia se
complace particularmente en dar la bienvenida a la Repú
blica Socialista de Viet Nam a las Naciones Unidas.
Australia apoyó las solicitudes de Viet Nam en 1975 y
1976, Y confiamos en el desarrollo de r.uestra región,
dentro de un espíritu de reconciliación, de un entendi
miento y cooperación mutuos.

141. Estamos convencidos de que la admisión de la
República Socialista de Viet Nam fortalecerá la tarea de
nuestra Organización en sus empeños de establecer rela
ciones pacíficas no sólo entre los Estados de la región
sudeste de Asia, sino también entre las naciones del mundo
amantes de la paz.

142. Los países de América Latina que han apoyado
unánimemente la admisión de la República de Djibouti y de
la República Socialista de Viet Nam, tienen la profunda
convicción de que ambas repúblicas tendrán una señalada y
positiva posición en las Naciones Unidas, y nosotros nos
sentiremos muy gustosos de cooperar con ellas para el logro
de sus fines.

143. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy
ahora la palabra al representante de Australia, quien hablará
en nombre del grupo de Estados de Europa occidental y
otros Estados.

144. Sr. HARRY (Australia) (interpretación del inglés):
Permítame aprovechar esta oportunidad, Sr. Presidente,
para presentar a usted, en nombre del grupo de Estados de
Europa occidental y otros Estados, las más calurosas
felicitaciones por su elecci6n para el alto cargo de Presi·
dente de la Asamblea General en su trigésimo segundo
periodo de sesiones, sucediendo al distinguido y estimado
colega el Sr. Hamilton Shirley Ar~rasinghe. Aseguro a
usted que cuenta con el pleno apoyo de los miembros del

149. Aunque Australia y Djibouti están separadas por un
océano, estamos igualmente convencidos de que ambas
elit:ontrarán que es de su interés común promover el
biene~tar de los pueblos de Africa y de la región del Océano
Indico.

ISO. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agra.
dezco al representante de Australia su declaración y doy
ahora la palabra al representante de Qatar, quien hablará en
nombre de los Estados árabes.

151. Sr. JAMAL (Qatar) (interpretación del árabe): En
nombre del grupo árabe tengo el placer, Sr. Presidente, de
extenderle nuestras sinceras felicitaciones por su elecci6n
como Presidente de este importante período de sesiones. Su
larga experiencia y la destacada posición adoptada por su
país ante los acontecimientos internacionales, sin duda
alguna contribuirán a asegurar el éxito de nuestra labor en
este importante período de sesiones. Por otra parte. en
nombre del grupo árabe deseo felicitar muy calurosamente
a la República de Djibouti por su admisi6n como Miembro
de las Naciones Unidas después que su pueblo luchó por
tanto tiempo por lograr su independencia y libertad.
Nuestras felicitaciones por la admisión en las Naciones
Unidas de la República de Djibouti, país hennano, van
también a la comunidad internacional por la acción efectiva
y positiva adoptada por ella junto a ese pueblo que ha
sufrido el colonialismo y la dominación extranjera.
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162. Al hacerlo, expreso también la satisfacción de mi
Gobierno por el hecho de que esta Organización se acerque
un paso más al objetivo de la universalidad. Esperamos que
esto se concrete en un futuro no muy distante.

161. Como representante del país huésped, quiero dar la
bienvenida a los dos nuevos Miembros de la familia de las
Naciones Unidas: Djibouti y la República Socialista de
Viet Nam.

166. Creo que es apropiado que dos de los representantes
de mi país ante esta Asamblea sean la Sra. de Martín Luther
King y el diputado Charles Whalen, que fuera uno de los
que apoyaron esa enmienda.

165. Si se me permite un comentaÍio personal, deseo
recordar a esta Asamblea que los empeños de Viet Nam por
lograr su independencia fueron acompañados por una
profunda lucha en la nación que represento. Hace 10 años,
Martin Luther King y cientos de miles de ciudadanos de los
Estados Unidos vinieron a la vecina Plaza Dag Hammar
skjold en un intento por poner fm al conflicto. Cinco años
atrás fui elegido por los ciudadanos de Georgia para ocurar
un lugar en el 93° Congreso de los Estados Unidos, que
modificó nuestra legislación de ayuda militar, reduciendo
los fondos que se destinaban a la guerra en Viet Nam.

163. Los Estados Unidos estuvieron entre los miembros
del Consejo de Seguridad que apoyaron la recomendación
de este órgano para la admisión de Djibouti en las Naciones
Unidas, para lo cual se unieron al consenso mediante el cual
se aprobó la mencionada recomendación. Nos complace
ahora poder dar la bienvenida a Djibouti, que ha de
participar plenamente en la comunidad mundial de na
ciones. Ese país constituye otro ejemplo de una exitosa y
pacífica tr2Ilsición del estado colonial a la independencia.
Confiando en el futuro de esta nueva nación, los Estados
Unidos le extienden una mano de amistad.

164. En cuante a nuestras relaciones con Viet Nam, los
Estados Unidos miran hacia el futuro. Esperamos establecer
vínculos constructivos dentro de las Naciones Unidas ahora
que Viet Nam se·une a los esfuerzos comunes tendientes a
lograr los objetivos y aspiraciones d~ la Carta.

160. Sr. YOUNG (Estados Unidos de América) (inter
pretación del inglés): Permítame, Sr. Presidente, felicitarlo
calurosamente por haber sido designado para ocupar la
Presidencia de esta Asamblea General de las Naciones
Unidas. Quiero poner de relieve la confianza de mi
delegación en su persona y nuestro profundo deseo de
cooperar plenamente con usted en la conducción de las
labores de esta Asamblea. Del mismo modo deseo mani
festar ~ Sr. Amerasinghe la gran admiración y el profundo
agradecimiento de mi delegación por la forma eficaz y
sobresaliente en que dirigió las tareas del trigésimo primer
período de sesiones de la Asamblea General. Con ello ha
agregado un jalón más a su destacada carrera.

157. Igummente quiero aprovechar esta ocasión para
transmitir nuestras felicitaciones sinceras a la República
Socialista de Viet Nam por su :incorporación a las Naciones
Unidas. Ese país luchó larg2í1lente para alcanzar su inde
pendencia y hacer valer su derecho a la autodetennínación.
Para ello debió pagar el precio de millares de víctimas.
Todos conocemos los largos años de luchas llenos de
sacrlfici~s que el pueblo de Viet Nam ha roportado" y todos
sabemos que la comunidad internacional no escatimará
esfuerz.o alguno para aseg".Jrar a ese país, destruido por el
flagelo de la grerra, la ayuda y el apoyo necesarios para su
reconstrucción.

158. Par3 terminar, quiero aprovechar esta feliz oportu
nidad para expresar, de nuevo, desde lo alto de esta tribuna,
I.JS sentimientos de solidaridad y de fraternidad de los
pueblos / los gobiernos de los países árabes con respecto a
los pueblos y gobiernos de la República de Djibouti y la
República Socialista de \'Tiet Nam. Les deseamos todo
progreso y prosperidad. Confío en que todos e cabremos de
colaborar con ellos para lograr un mundo en el que reinen la
paz, la seguridad y las buenas relaciones.

156. También me complace expresar en esta oportunidad
nuelt1ro ?gradecimiento sincero al gobierno de Francia,
nuestro amigo, cuyos esfuerzos sinetros y papel eficaz
ayudaron a Djibouti a lograr su independencia.

154. Todavía hay pueblos y naciones que sufren el yugo
del imperialismo y de la dominación extranjera en Asia,
Mrica y muchas otras p,artes del mundo. Hay también
muchos pueblos expuestos a los métodos más duros de la
opresión, la represión y la discriminacién racial. Es nuestro
deber proseguir nuestros esfuerzos para liberar a esos
puebl9s y evitarles la injusticia y la agresión. Asimismo es
nuestro deber como Miembros de esta Organización inter
nacional haCi'r lo que esté a nuestro alcance para acele!ar la
admisión de nuevos Miembros, sobre todo la de los que
recientemente han logrado su independencia.

152. La admisión de la República de Djibouti como
Miembro de esta Organización mundhu es un. paso positivo
de las Naciones Unidas hacia el '~stablecimiento de la
igualdad, la soberanía y la independencia para todos los
pueblos. Esto llevará a la participación de todos los países
en el logro del bienestu de todos los seres huwmos, así
como también de la paz y seguridad internacionales.

153. La admisión de la República de Djibouti, llevada a
cabo de conformidad con los principios y propósitos de la
Carta de las Naciones Unidas, fortalece esos principios. y
propósitos. Los Estados Miembros, al adherirse a los
preceptos de la Carta de las Naciones Unidas, están
logrando de modo más compieto el objetivo de la u~ rver
salidad y el respeto de los derechos humanos, especialmente
el de la libre determinación.

155. Una vez más, en nombre del grupo árabe, deseo dar la
bienvenida a la República de Djibouti, país hermano, y a
sus representantes, que han conseguido su independenci:1 y
libertad merced a una luéha perseverante.

167. Espero sinceramente que el ingreso de Viet Nam en
esta Organización represente un paso más en la lucha

159. El PRESII:::NTE (interpretación del inglés): Tiene la mundial por la paz, !ajusticia y la prosperidad, lucha que se
palabra el representante de los Estados Unidos en su lleva a cabo pacíficamen te no s610 en las Naciones UnidaS, i

~ condición de país huésped. sino también dentro de nuestro. propios países. 1'1
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Así queda acordada

Se levanta la sesión a las 19 horas.

169. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Como
todavía quedan 19 oradores para hablar sobre este tema,
sugiero que levantemos ahora esta sesión para proseguir
mañana a las 10.30.

la. sesión - 20 de septiembre de 1977

168. Finalmente, como representante del país huésped,
permítaseme el honor de expresar la más cordial y sincera
bienvenida a todos aquellos que ya han llegado y a los que
todavía tienen que llegar para tomar parte en las labores de
esta gran Asamblea. A todos les deseamos una permanencia
exitosa y agradable. Nuestra delegación espera poder
cooperar con todos para lograr la plena aplicación de los
ideales de las Naciones Unidas.
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